
 

    AzZumur 

         

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1. The revelation of the 
Book (Quran) is from Allah, 
the All Mighty, the All Wise.  

  يلُۡ   الكِۡتبِٰ تَۡ�ِ ِ مِنَ ّٰ العۡزَِيزِۡ  ل
      الحۡكَِيمِۡ 

2. Indeed, We sent down the 
Book to you with truth, so 
worship Allah, being sincere 
to Him in religion.    

  ۤ  انِاَّ ۤ  انَزَۡلنۡاَ  الِيَكَۡ  الكِۡتبَٰ باِلحۡقَِّ
َ  فاَعۡبدُِ  ّٰ ينَۡؕ  لهَُّ    مخُلۡصًِا   ل       الدِّ

3.   Is it  not  for  Allah,   the 
pure religion. And those 
who take protectors other 
than  Him,  (they say): “We 
do not worship them  but  
that  they  may  bring us 
nearer to Allah in position.” 
Indeed, Allah will judge 
between them concerning 
that wherein they differ.  
Indeed, Allah does not guide  
him  who  is  a liar,  ingrate.  

  ِ الاََ ّ ِٰ   ينُۡ  الذَِّينَۡ   وَ  ؕالخۡاَلصُِ الدِّ
ذَُوۡا     مِنۡ    اتخَّ ۤ   ماَ     ۘاوَۡلِيآَءَ    دُوۡنهِٖ

ۤ   الاَِّ  نعَبۡدُُهُمۡ  بوُۡناَ ِ    الىَِ    لِيقُرَِّ ّٰ  ل
یۡلفٰؕ  َ    انَِّ    ّٰ ماَ    فىِۡ   بيَنۡهَُمۡ   يحَكُۡمُ   ل
َ   انَِّ   ◌ؕ   يخَتۡلَفُِوۡنَ    فيِهِۡ   هُمۡ  ّٰ  لاَ  ل

      كفََّارٌ   كذِٰبٌ  هُوَ   منَۡ  يهَۡدِىۡ 



4.  If Allah had intended to 
take a son, He could have 
chosen from what He 
created, whatever He willed. 
Be He glorified. He is Allah, 
the One, the Omnipotent.  

   لوَّۡ  ُ  ارََادَ ّٰ وَلدًَا   يتََّّخِذَ   انَۡ   ل
فٰ  یَ طۡ    صَّ ◌ۙ    يشََآءُ   مَا  يخَلۡقُُ  ممِاَّ

ُ   هُوَ    ؕسُبحٰۡنهَٗ  ّٰ       القَۡهاَّرُ  الوَۡاحِدُ  ل
5.  He created the heavens 
and  the  earth  with truth. 
He  wraps  the  night  over 
the day and wraps the day 
over the night. And He has 
subjected the sun and the 
moon. Each running (a fixed 
course) for an appointed  
term. Is not He the All 
Mighty, the Oft Forgiving. 

   خَلقََ موٰتِٰ   وَ السَّ ◌ۚ   باِلحۡقَِّ الاۡرَۡضَ
رُ    يكَُوِّ   �ََ� اليَّلَۡ رُ  وَ النهَّاَرِ يكَُوِّ
  النهَّاَرَ  �ََ�  رَ  وَ اليَّلِۡ مۡسَ  سَخَّ الشَّ

رِۡىۡ   كلٌُّ   ؕ القَۡمَرَ وَ    ؕمُّسَّ�ً  لاِجََلٍ   يجَّ
 َ     الغۡفََّارُ   العۡزَِيزُۡ   هُوَ   لاَ ا

6.  He  created  you  from a 
single soul, then He made 
from   him  his  mate,  and  
He  has provided for you 
from the cattle eight kinds. 
He  creates   you  in  the 
wombs of your mothers, 
creation after creation, in 
three  veils   of  darkness. 
Such  is  Allah, your Lord, 
His is the sovereignty. There  

   نۡ مِّ   خَلقَكَُمۡ   نفَّۡسٍ احِدَةٍ   وَّ ثُمَّ
     منِهۡاَ جَعلََ َـكُمۡ   انَزَۡلَ  وَ  زوَۡجَهاَ  ل

    الاۡنَعۡاَمِ مِّنَ يخَلۡقُُكُمۡ   ؕازَۡوَاجٍ ثمَنِٰيةََ
  فىِۡ    امَُّهتٰكُِمۡ بطُُوۡنِ  بعَدِۡ خَلقۡاً  مِّنۡۢ

    فىِۡ خَلقٍۡ    ؕثلَثٍٰ ظُلمُٰتٍ ُ ذلٰكُِمُ ّٰ ل
ۡ   لهَُ  رَبكُُّمۡ  ۤ     ؕكُ المۡلُ     لاَ   ۚهُوَ   الاَِّ   الِهَٰ



is  no  god  except  Him.  So   
how  are  you turned away.   ّٰ نىَاَ       تُصۡرَفُوۡنَ   
7.   If you disbelieve, then 
indeed, Allah is free from 
need of you. And He does 
not approve disbelief for His 
slaves. And if you are 
grateful, He is pleased with 
it for you. And no laden soul 
will bear another’s load. 
Then to your Lord is your 
return, then He will surely 
inform you of what you used 
to do. Indeed, He is Aware 
of what is in the breasts.    

   تكَۡفُرُوۡا  انِۡ  َ   فاَِنَّ ّٰ ٌ    ل غَنىِّ
  لاَ  وَ   عنَكُۡمۡ  ضَٰ یۡرَ   ۚالكُۡفۡرَ  هِ لعِبِاَدِ 

َـكُمۡ   يرَۡضَهُ    تشَۡكُرُوۡا  انِۡ وَ   لاَ  وَ    ؕل
    وَازِرَةٌ تزَِرُ زۡرَ   ؕاخُۡرٰىوِّ الىِٰ  ثُمَّ

   رَبكُِّمۡ  مَّرۡجِعُكُمۡ ئكُُمۡ  بمِاَفيَنُبَِّ
    ؕتعَۡمَلوُۡنَ كُنتۡمُۡ بذَِاتِ  �لَيِمٌۡۢ  انِهَّٗ

دُوۡرِ        الصُّ
8. And when adversity 
touches man, he calls upon 
his Lord, turning to Him.  
So when He bestows upon  
him  a favor from Himself, 
he forgets that for which  he 
had called upon  before, and 
he sets up rivals to Allah  to 
mislead from  His way.  Say: 
“Enjoy your disbelief for a 
little. Indeed, you are of the 
companions of the Fire.”  

  وَ    مسََّ اذِاَ   ضُرٌّ الاۡنِسَۡانَ رَبهَّٗ دَ�اَ
    اذِاَ    ثُمَّ    الِيَهِۡ   مُنِيبۡاً لهَٗ نعِۡمَةً  خَوَّ

ىَسَِ   مّنِهُۡ  مِنۡ   الِيَهِۡ   يدَۡعُوۡاۤ  كاَنَ مَا   
  وَ   قبَلُۡ      جَعلََ ِ ّ ِّيضُِلَّ   انَدَۡاداً  ِٰ  ل
     ؕسَبِيلۡهِٖ    عنَۡ  بكُِفۡرِكَ   تمَتَعَّۡ  قُلۡ

    الناَّرِ اصَۡحٰبِ مِنۡ انِكََّ   ۖ  قلَيِلاًۡ 



9.  Is he, who  is obedient  in 
the hours of the night, 
prostrating and standing, 
fearing the Hereafter and 
hoping for the mercy of his 
Lord, (like he who does not). 
Say: “Are equal those who 
know and those who do not 
know.” Only they pay heed, 
the people of understanding.  

    هُوَ امََّنۡ   انٰآَءَ قاَنتٌِ  سَاجِدًااليَّلِۡ
مًاوَّ     قآَٮِٕ ذَۡرُ يرَۡجُوۡا  وَ  الاۡخِٰرَةَ يحَّ

   يسَۡتوَِى     هَلۡ     قُلۡ      ؕرَبهِّٖ    رَحمَۡةَ
  ؕيعَلۡمَُوۡنَ  لاَ الذَِّينَۡ وَ  يعَلۡمَُوۡنَ   الذَِّينَۡ 

اَ     الاۡلَبۡاَبِ   اوُلوُا  يتَذََكَّرُ   انمَِّ
10.  Say: “O My slaves those   
who  have believed, fear  
your Lord. For  those  who   
do    good   in   this world 
there is good, and Allah’s 
earth is spacious. Indeed,  
those who are   patient    will    
be     given  their  reward  in  
full, without reckoning.” 

  قُلۡ    الذَِّينَۡ يعٰبِاَدِ   ؕرَبكَُّمۡ  اتقَُّوۡاامٰنَوُا
  للِذَِّينَۡ    فىِۡ احَۡسَنوُۡا نيۡاَهذِٰهِ  الدُّ
     حَسَنةٌَ    وَ ◌ؕ ِ ارَۡضُ ّٰ      وَاسِعةٌَ  ل اَ◌ؕ  انمَِّ

 يُ    ّٰصلبرُِوۡنَ وَفىَّ  بغِيرَِۡ اجَۡرَهُمۡ
      حِسَابٍ 

11. Say (O Muhammad): 
“Indeed, I am commanded 
to worship Allah, sincere to 
Him in religion.” 

ۤ   قُلۡ  ۡ     امُِرۡتُ   انىِِّ َ   اعَۡبدَُ   انَۡ ّٰ ل
ينَۡۙ  لهَُّ   مخُلۡصًِا     الدِّ

12.   “And I am commanded 
that I should be first of 
those who surrender.”  

  وَ   امُِرۡتُ  لاِنَۡ  اوََّلَ اكَُوۡنَ
      المۡسُۡلمِِينَۡ 



13. Say:  “Indeed I fear, if I 
should disobey my Lord, the 
punishment of a great Day.”  

  ۤ قُلۡ ۡ   انىِِّ   انِۡ اخََافُ ۡ عصََيتُۡ  رَبىِّ
      عَظِيمٍۡ   يوَۡمٍ   �ذََابَ 

14. Say: “Allah (alone) do I 
worship,  sincere  to  Him  
in  my religion.”  

َ  قُلِ  ّٰ    دِينىِۡۙ   لهَّٗ   مخُلۡصًِا   اعَۡبدُُ  ل

15.  “So  worship  what  you 
will other than Him.” Say: 
“Indeed, the losers are those 
who will lose themselves  
and  their families on the 
Day of Resurrection. Is that  
not,  it is the manifest loss.”  

 قُلۡ   ؕ دُوۡنهِٖ   مِّنۡ   شِئتۡمُۡ   مَا  فاَعۡبدُُوۡا
    الخۡسِٰرِينَۡ انَِّ  خَسِرُوۡاۤالذَِّينَۡ

ۡ  يوَۡمَ   اهَۡليِهِۡمۡ   وَ   انَفُۡسَهُمۡ    ؕقِيمَٰةِ ال
    المۡبُينُِۡ   الخۡسُۡرَانُ   هُوَ  ذلٰكَِ   الاََ 

16.   They shall have above 
them, coverings of fire, and 
beneath them coverings.  
That is with what Allah does 
warn His slaves. “O My 
slaves, then fear Me.” 

   لهَمُۡ    مِّنۡ  الناَّرِ   مِّنَ   ظُللٌَ فوَۡقهِِمۡ
فُ   ذلٰكَِ   ؕ  ظُللٌَ   تحَۡتهِِمۡ   مِنۡ وَ    يخُوَِّ

 ُ ّٰ       فاَتَّقُوۡنِ    يعٰبِاَدِ     ؕعِباَدهَٗ  بهِٖ    ل
17. And those who put away 
false gods lest they should 
worship them, and turn in 
repentance to Allah, for 
them are good tidings. So 
give good news to My slaves.  

  وَ   الذَِّينَۡ  اجۡتنَبَوُۡا اغُوۡتَ انَۡ الطَّ
    وَ يعَّبۡدُُوۡهَا  انَاَبُوۡاۤ  الىَِ ِ ّٰ لهَمُُ ل

رۡ  ۚ البۡشُۡرٰى       عِباَدِۙ   فبَشَِّ



18. Those who listen to the 
word then follow the best of 
it. Such are those whom 
Allah has guided, and such 
are those who possess 
understanding.  

  الذَِّينَۡ  فيَتَبَّعُِوۡنَ  القۡوَۡلَ يسَۡتمَِعُوۡنَ
  ؕاحَۡسَنهَٗ  ٓٮِٕكَ ٰ   الذَِّينَۡ  اوُل ُ هَدٮٰهُمُ ّٰ   ل

ٓٮكَِٕ وَ  ٰ       الاۡلَبۡاَبِ   اوُلوُا  هُمۡ  اوُل
19.  Is then someone (to be 
guided), against whom is  
justified the decree of 
punishment. Can you then 
save him who is in the Fire. 

    حَقَّ افَمََنۡ العۡذََابِؕ  كلَمَِةُ �لَيَهِۡ
       ۚالناَّرِ   فىِ     منَۡ    تنُقۡذُِ    افَاَنَتَۡ 

20. But those who have 
feared   their  Lord,  for  
them are chambers, above 
them  chambers  built  high, 
underneath which rivers 
flow. A promise of Allah. 
Allah does not fail in (His) 
promise.  

ٰـكِنِ   لهَمُۡ    رَبَّهُمۡ   اتَّقوَۡا  الذَِّينَۡ   ل
   فوَۡقهِاَغُرَفٌ   مِّنۡ ◌ۙ   مَّبنِۡيةٌَّ غُرَفٌ

ِ     وَ�دَۡ   ◌ؕ  الاَۡۡرُٰ   تحَۡتهِاَ   نۡ مِ    تجَۡرِىۡ  ّٰ  ل
ُ  يخُلۡفُِ    لاَ   ؕ ّٰ       المۡيِعۡاَدَ   ل

21.  Have you not seen that 
Allah sends down water 
from  the sky   and   causes 
it  to  flow as water springs 
in the  earth,  then He 
produces thereby crops of 
varying colors, then they  
dry,  then  you  see them 

    ترََ الَمَۡ  انََّ َ ّٰ  ل مَآءِ  مِنَ انَزَۡلَ السَّ
   مَآءً  فسََلـَكَهٗ  ينَاَبِيعَۡ   الاۡرَۡضِ فىِ ثُمَّ

   يخُرِۡجُ  بهِٖ  زرَۡ�اً تۡلَفِاً   الَوَۡانهُٗ مخُّ ثُمَّ
   يهَِيجُۡ  فترََٮٰهُ ا  مُصۡفَرًّ يجَعۡلَهُٗ ثُمَّ



turned yellow, then He 
makes them chaff.  Indeed, 
in that is a reminder for 
those of understanding.  

  لذَِكۡرٰى      ذلٰكَِ      فىِۡ      انَِّ        ؕحُطَاماً
    الاۡلَبۡاَبِ   لاِوُلىِ 

22.  So is he whose breast 
Allah has opened  to  Islam,  
then he is upon a light from 
his Lord (like him who is 
not). So woe to those whose 
hearts are hardened against 
remembrance of Allah. 
Those are in manifest error.  

  افَمََنۡ  ُ شَرَحَ ّٰ   ل  للاِِۡسۡلاَمِ صَدۡرَهٗ
بهِّٖ   مِّنۡ   نوُۡرٍ    �َٰ�   فهَُوَ   يلٌۡ فوََ    ؕرَّ

    قُلوُۡبُهُمۡ للِّقۡسِٰيةَِ ِ  ذِكۡرِ مِّنۡ ّٰ   ؕل
ٓٮِٕكَ  ٰ       مّبُينٍِۡ    ضَللٍٰ    فىِۡ    اوُل

23.  Allah has sent down the 
best statement, a Book 
(Quran), its parts 
resembling each other, 
repeating.  Shiver from it 
the skins of those who fear 
their Lord (when they hear 
it). Then soften their skins 
and their hearts at the 
remembrance of Allah. That 
is the guidance of Allah, He 
guides therewith whom He 
wills. And whomever Allah 
sends astray, then for him 
there is not any guide. 

  ُ ّٰ لل لَ   احَۡ  نزََّ كِتبٰاً  الحۡدَِيثِۡ سَنَ
َ  مُّتشََابِهاً ثاَنىِ   تقَۡشَعرُِّ   ۖ مَّ  جُلوُۡدُ منِهُۡ
    ثُمَّ   ۚرَبَّهُمۡ  يخَۡشَوۡنَ الذَِّينَۡ تلَينُِۡ

  وَ  جُلوُۡدُهُمۡ    الىِٰ قُلوُۡبُهُمۡ ِ ذِكۡرِ ّٰ   ؕل
   هُدَى   ذلٰكَِ  ِ ّٰ    يهَۡدِىۡ  ل  منَۡ  بهِٖ

ُ   منَۡ   وَ    ؕيشََّآءُ  ُ   ضۡللِِ يّ ّٰ  لهَٗ   فمََا   ل
    هَادٍ  مِنۡ 



24.  Is then he who will 
confront with  his  face  the  
worst of the punishment on 
the Day of Resurrection 
(like him who is saved).   
And it will be said to the 
wrongdoers: “Taste what 
you used to earn.”   

  افَمََنۡ    بوَِجۡهِهٖ یَّتَّقِۡ  العۡذََابِ سُوۡءَٓ
     قِيلَۡ  وَ    ؕالقِۡيمَٰةِ  يوَۡمَ ّٰظلِلمِِينَۡ

      تكَۡسِبوُۡنَ   كُنتۡمُۡ   مَا  ذُوۡقُوۡا

25. Those before them 
denied,  so  the  punishment  
came to them from where  
they  did   not perceive.  

 كَذَّ   بَ  الذَِّينَۡ  قبَلۡهِِمۡ فاَتَٮٰهُمُ مِنۡ
   يشَۡعُرُوۡنَ  لاَ حَيثُۡ مِنۡ العۡذََابُ 

26.  So Allah made them 
taste humiliation in the life 
of the  world.  And  the 
punishment of the Hereafter 
will  be   greater,  if  only 
they  knew.  

ُ ا  فاَذَاَقهَُمُ   الحۡيَوٰةِ   فىِ   الخۡزِۡىَ   ّٰ
نيۡاَ   وَ   ۚالدُّ  لوَۡ   ۘاكَۡبرَُ  الاۡخِٰرَةِ لعَذََابُ

      يعَلۡمَُوۡنَ   اكاَنوُۡ 
27.  And certainly, We have 
put forth for mankind in 
this Quran all kinds of 
similitudes, that  they  might  
remember.  

 وَ   ضَرَبۡ لقَدَۡ ِ ناَ   لناَّسِ ل القُۡرۡانِٰ  هذَٰافىِۡ
  مِنۡ      ۚيتَذََكَّرُوۡنَ لعَّلَهَُّمۡ  مَثلٍَ كلُِّ

28. An Arabic Quran, 
without any deviance, that 
they might fear (Allah).  

  قُرۡانٰاً  عِوَجٍ  �يرََۡ عرََبِياًّ  لعَّلَهَُّمۡ  ذِىۡ
      يتَقَُّوۡنَ 



29. Allah puts forth a 
similitude, a  man belonging  
to  many disputing partners, 
and a man (belonging) 
exclusively to one man. Are 
the two equal in similitude. 
Praise be to Allah. But most 
of them do not know.  

  ُ ضَرَبَ ّٰ   ل ً ً مَثلاَ جُلا   رَّ  شُرَكآَءُ فيِهِۡ
 مُتشَٰكِ   وَ سُوۡنَ ً لرَِّجُلٍؕ  سَلمًَارَجُلا

  هَلۡ  ً يسَۡتوَِينِٰ   ؕ   مَثلاَ ِ  الحۡمَۡدُ ّ  بلَۡ  ۚ ِٰ
      يعَلۡمَُوۡنَ   لاَ   اكَۡثرَُهُمۡ 

30. Indeed, you will die and 
indeed, they  will die.  ََّمُۡ   وَّ   مَيِّتٌ    انِك َِّيِّتوُۡنَ   ا       مَّ
31. Then indeed, on the Day 
of Resurrection, before your 
Lord you will dispute.  

    انِكَُّمۡ   ثُمَّ  القِۡيمَٰةِ    يوَۡمَ   عِندَۡ  
                                       تخَتۡصَِمُوۡنَ    رَبكُِّمۡ 

32. So who does greater 
wrong than him who utters 
a lie against Allah, and 
denies the truth when it has 
come to him. Is not in Hell 
the home for disbelievers.  

ِ   �ََ�   كَذَبَ  ممِنَّۡ   اظَۡلمَُ  فمََنۡ  ّٰ  وَ   ل
بَ  دۡقِ    كَذَّ   الَيَسَۡ       ؕجَآءهَٗ    اذِۡ   باِلصِّ

   للِّكۡفِٰرِينَۡ    مَثوۡىً  جَهنَمََّ    فىِۡ 
33. And he who has brought 
the truth and has confirmed 
it, such are those, the  
righteous.  

  الذَِّىۡ وَ  دۡقِ جَآءَ قَ وَ  باِلصِّ   بهِٖۤ  صَدَّ
ٓٮِٕكَ  ٰ       المۡتُقَُّوۡنَ   هُمُ    اوُل

34.  They will have whatever 
they desire with their Lord. 
That is the reward of those 
who do good.  

  لهَمُۡ    يشََآءُوۡنَ مَّا  ذلٰكَِ  ؕرَبِّهِمۡ عِندَۡ
ۚ جَزؤُٰٓ        ◌ۖ المۡحُۡسِنِينَۡ



35.  That Allah may remove 
from them the worst of what 
they did,  and  reward them 
their due  for the best of 
what they used to do.  

يُ 
ُ   كَفِّرَ لِ ّٰ َ   عنَهُۡمۡ   ل الذَِّىۡ    اسَۡوَا

  يجَزِۡيهَُمۡ  وَ  عَمِلوُۡا  باِحَۡسَنِ اجَۡرَهُمۡ
      يعَۡمَلوُۡنَ   كاَنوُۡا  الذَِّىۡ 

36. Is not Allah sufficient 
for His slave (Muhammad). 
And they frighten you with 
those (whom they worship) 
other than Him. And whom 
Allah sends astray, then for 
him there is not any guide. 

   الَيَسَۡ ُ ّٰ  ل فُوۡنكََ وَ   ؕعبَدَۡهٗ بِكاَفٍ يخُوَِّ

يضُّۡللِِ    منَۡ   وَ    ؕدُوۡنهِٖ   مِنۡ   باِلذَِّينَۡ 
 ُ ّٰ      ۚهَادٍ   مِنۡ   لهَٗ   فمََا  ل

37. And whomever Allah 
guides,  so  for  him there is 
not any misleader. Is not 
Allah All Mighty, the 
Owner of Retribution. 

 وَ   منَۡ  يهَّۡدِ ُ ّٰ  ل  فمََا  لهَٗ   ؕمّضُِلٍّ مِنۡ
ُ  الَيَسَۡ  ّٰ     انتۡقِاَمٍ   ذِى بعِزَِيزٍۡ   ل

38.  And  if  you  ask them: 
“Who created the heavens 
and the earth.”  Surely, they 
will say: “Allah.”  Say: 
“Then have you thought  
what  you call upon other 
than Allah, if Allah intended 
for me some harm, could  
they  remove  from me His 
harm, or if He intended for 

 وَ   لٮَنِٕۡ  سَالَتۡهَُمۡ مٰوتِٰ  خَلقََ مَّنۡ السَّ
 وَ   الاۡرَۡضَ ُ ليَقَُوۡلنَُّ ّٰ    ل ؕ◌  افَرََءيَتۡمُۡ قُلۡ

  مَّا  تدَۡعُوۡنَ  مِنۡ  دُوۡنِ ِ ّٰ  ل َ انِۡ  ارََادنىَِ
  ُ ّٰ   بضُِرٍّ ل   هُنَّ هَلۡ ۤ كشِٰفتُٰ هٖ اوَۡ ضُرِّ

  ۡ  ارََادنىَِ  برَِحمۡةٍَ  هَلۡ ممُسِۡكتُٰ هُنَّ



me some  mercy, could they 
restrain His mercy.” Say: 
“Sufficient for me is Allah. 
In Him trust those  who  put   
their trust.”  

    ؕتهِٖ رَحمَۡ    قُلۡ ُ  حَسۡبىَِ ّٰ �لَيَهِۡ    ؕل
      المۡتُوََكِّلوُۡنَ   يتَوََكلَُّ 

39. Say: “O my people work 
according to your position. 
Indeed, I (too) am working. 
So soon you will know.”  

   يقٰوَۡمِ   قُلۡ  مَكاَنتَكُِمۡ   �َٰ�   اعۡمَلوُۡا
 ۡ       تعَلۡمَُوۡنَۙ   فسََوۡفَ    ۚ�اَمِلٌ   انىِِّ

40. “To whom will come a 
disgracing punishment, and 
on whom will descend an 
everlasting  punishment.”  

زِۡيهِۡ    �ذََابٌ   ياَّتِۡيهِۡ   منَۡ    وَ   يخُّ يحَلُِّ
      مُّقِيمٌۡ   �ذََابٌ   �لَيَهِۡ 

41. Indeed, We sent down to 
you the Book for mankind  
in  truth. Then whoever  is 
guided,  it  is  for  his soul.  
And  whoever  goes  astray,  
so he goes astray only for  
his  detriment.  And  you 
are not a warder over them.  

  ۤ   انَزَۡلنۡاَانِاَّ اسِ للِنَّ  الكِۡتبَٰ �لَيَكَۡ
   باِلحۡقَِّ   فمََنِ    فلَنِفَۡسِهٖ  اهۡتدَىٰ◌ۚ منَۡ وَ ◌ۚ
  ضَلَّ  اَ    �لَيَهۡاَ يضَِلُّ فاَِنمَّ ۤ  وَ ◌ۚ  انَتَۡ مَا

      بوَِكِيلٍۡ �لَيَهِۡمۡ 
42.  Allah takes away the 
souls at the time of their 
death. And those who do not  
die (their souls) during their 
sleep. Then He keeps those 
for which He has decreed 

 ُ ّٰ لل       يتَوََفىَّ  الاۡنَفُۡسَ مَوِۡاَ حِينَۡ
  التىَِّۡ وَ    تمَتُۡ لمَۡ   فيَمُۡسِكُ  ۚمنَاَمِهاَفىِۡ

   التىَِّۡ  یَضَٰ  �لَيَهۡاَ يرُۡسِلُ  وَ المۡوَۡتَ



death, and sends the others 
for a term appointed. 
Indeed, in that are signs for 
a people who reflect. 

فىِۡ    انَِّ    ؕمُّسَّ�ً  اجََلٍ   الىِٰٓ   الاۡخُۡرٰٓى
رُوۡنَ   لقِّوَۡمٍ   لاَيٰتٍٰ   ذلٰكَِ        يتَّفََكَّ

43.  Or have they taken 
others than Allah as 
intercessors. Say: “Even 
though they do not have 
power over anything, and 
have no understanding.”  

  ذَُوۡا امَِ ِ  دُوۡنِ     مِنۡ    اتخَّ ّٰ   ؕشُفعَآَءَ   ل
ا   يمَلۡكُِوۡنَ    لاَ    كاَنوُۡا  اوََلوَۡ   قُلۡ  شَيـۡٴً

    يعَقۡلِوُۡنَ   لاَ وَّ 
44.  Say: “To Allah belongs   
intercession entirely. His is 
the sovereignty of the 
heavens and the earth. Then  
to Him you will be 
returned.”  

  قُل ِ َّ فاَعةَُ لِّ مُلكُۡ  لهَٗ   ؕجمَِيعۡاً الشَّ
موٰتِٰ    ؕالاۡرَۡضِ  وَ  السَّ  الِيَهِۡ  ثُمَّ
      تُرۡجَعُوۡنَ 

45. And when Allah the One 
is mentioned, are filled with 
disgust the hearts of those 
who do not believe in the 
Hereafter. And when those 
(whom they worship) other 
than Him are mentioned, 
behold, they  rejoice.  

   اذِاَ وَ  ُ ذُكِرَ ّٰ   ل  اشمَۡازََّتۡ وَحۡدَهُ
    الذَِّينَۡ قُلوُۡبُ ◌ۚ   باِلاۡخِٰرَةِ  يؤُۡمنِوُۡنَ لاَ

   اذِاَ    دُوۡنهِٖۤ     مِنۡ    الذَِّينَۡ    ذُكِرَ     اذِاَوَ 
      يسَۡتبَشِۡرُوۡنَ  هُمۡ 

46.   Say: “O Allah, Creator 
of the heavens and the  ِقُل   موٰتِٰ  فاَطِرَ ٰللهُّمَّ السَّ



earth, Knower of the unseen 
and the witnessed, You will 
judge between Your slaves 
about that wherein they 
used to differ.”   

 وَ    �لٰمَِ الاۡرَۡضِ هاَدةَِ  وَ الغۡيَبِۡ الشَّ
ماَ   فىِۡ    عِباَدِكَ   بينََۡ   تحَكُۡمُ   انَتَۡ 
      يخَتۡلَفُِوۡنَ   فيِهِۡ   كاَنوُۡا

47. And if that those who 
did wrong had what is in 
earth all together and the 
like of it with it, they would 
offer it to ransom thereby 
from the worst of the 
punishment on the Day of 
Resurrection. And there will 
become apparent to them 
from Allah what they had 
not been reckoning.  

 فىِ    مَا  ظَلمَُوۡا  للِذَِّينَۡ    انََّ   لوَۡ  وَ 
  معَهَٗ   مِثلۡهَٗ    وَّ    جمَِيعۡاً الاۡرَۡضِ

     مِنۡ     بهِٖ     لاَفۡتدََوۡا العۡذََابِ   سُوۡءِٓ
مِّنَ     لهَمُۡ     بدََا   وَ      ؕالقِۡيمَٰةِ     يوَۡمَ 

 ِ ّٰ َ   مَا   ل    يحَۡتسَِبوُۡنَ    يكَُوۡنوُۡا   مۡ ل
48. And there will become 
apparent to them the evils 
that which they earned, and 
they will be encircled by 
that which they used to 
ridicule. 

كَسَبوُۡا    مَا  سَيِّاتُٰ    لهَمُۡ     بدََا   وَ 
     بِهِمۡ     حَاقَ وَ  ا      كاَنوُۡا    مَّ   بهِٖ

     يسَۡتهَزِۡءُوۡنَ 
49. Then when an affliction 
touches  man, he calls upon 
Us, then  when  We  bestow  
on him a favor from  Us. He  
says:  “This  is  given  to  me 
only because of knowledge.”  

    مسََّ فاَِذاَ  ثُمَّ  دَ�اَناَ ضُرٌّ الاۡنِسَۡانَ
لنۡهُٰ   اذِاَ    مّنِاَّ  نعِۡمَةً   خَوَّ  قاَلَ ۙ◌  ۤ اَ  انمَِّ

 فتِنۡةٌَ   ِ�َ   بلَۡ    ؕ�لِمٍۡ    �َٰ�   اوُۡتِيتۡهُٗ 



Nay, but it is a trial, but  
most of them do not know.    ٰـكِنَّ ل       يعَلۡمَُوۡنَ  لاَ   اكَۡثرََهُمۡ  وَّ
50.   Certainly, the same was 
said by those before them. 
So it did not avail them 
whatever they had earned.  

   الذَِّينَۡ   قاَلهَاَ  قدَۡ  ۤ   قبَلۡهِِمۡ  مِنۡ  فمََا
   يكَۡسِبوُۡنَ   كاَنوُۡا مَّا  عنَهُۡمۡ   اغَۡنىٰ 

51.   Then the evils of what  
they earned overtook them. 
And those who did wrong 
among these (people), will 
be overtaken by  the evils of 
that which they earned. And 
they will not be able to 
escape. 

الذَِّينَۡ وَ   ؕكَسَبوُۡامَا سَياِّتُٰ فاَصََابهَُمۡ 
    مِنۡ   ظَلمَُوۡا سَيصُِيبۡهُُمۡ  هؤُٰٓلآَءِ

     كَسَبوُۡا مَاسَيِّاتُٰ   وَ ◌ۙ  هُمۡ مَا
      بمُِعۡجِزِينَۡ 

52.   Do  they not know that 
Allah extends  the  provision 
for  whom  He  wills, and 
straitens (it). Indeed, in that  
are  signs  for  the people 
who believe. 

  اوََلمَۡ    انََّ يعَلۡمَُوۡاۤ َ ّٰ زۡقَ  يبَسُۡطُ ل الرِّ
   لمِنَۡ   ذلٰكَِ   فىِۡ   انَِّ    ؕيقَۡدِرُ  وَ  يشََّآءُ

      يؤُّۡمنِوُۡنَ   لقِّوَۡمٍ   لاَيٰتٍٰ 
53.   Say:  “O  My slaves 
who have transgressed 
against themselves. Do not 
despair of the mercy of 
Allah. Indeed, Allah  
forgives all sins. Indeed,  it 

    يعٰبِاَدِىَ قُلۡ   رَفُوۡااسَۡ الذَِّينَۡ ٓ�َٰ�
  انَفُۡسِهِمۡ    تقَنۡطَُوۡالاَ حمَۡةِ مِنۡ ِ  رَّ ّٰ   ؕل

   انَِّ  َ ّٰ نوُۡبَ   يغَفِۡرُ  ل  انِهَّٗ  ؕ جمَِيعۡاً  الذُّ



is He who is Oft Forgiving,  
Most Merciful.”   َحِيمُۡ  الغۡفَُوۡرُ   هُو       الرَّ
54. “And turn in repentance 
to your Lord, and surrender 
to Him, before that there 
comes upon you the 
punishment, then you will 
not be helped.” 

لهَٗ   اسَۡلمُِوۡا  وَ   رَبكُِّمۡ    الىِٰ   انَِيبۡوُۡاۤ وَ 
   العۡذََابُ ياَّتِۡيكَُمُ    انَۡ   قبَلِۡ   مِنۡ  ثُمَّ

    تنُصَۡرُوۡنَ   لاَ 
55.  “And  follow  the best of 
what  is   sent  down  to you 
from your Lord, before that 
there  comes  upon  you  the 
punishment suddenly,  while 
you  do  not  perceive.” 

ۤ   احَۡسَنَ  اتبَّعُِوۡاۤ وَ  مِّنۡ  الِيَكُۡمۡ انُزِۡلَ  مَا
بكُِّمۡ   العۡذََابُ ياَّتِۡيكَُمُ  انَۡ مِّنۡ قبَلِۡ  رَّ

      رُوۡنَۙتشَۡعُ   لاَ   انَتۡمُۡ  وَّ   بغَتۡةًَ 
56.   Lest a soul should say:  
“Alas, woe to me, over what 
I neglected (my duty)  in 
regard to  Allah,   and that I 
was indeed among those 
who mocked.”  

   انَۡ  تقَُوۡلَ  نفَۡسٌ تٰ ىَرۡسَّ    ماَ �َٰ�
طْتُّ     فرََّ   فىِۡ ِ  جَنبِۡۢ ّٰ كُنتُۡ  نۡ اِ  وَ   ل

      ّٰسلخِرِينَۡۙ  لمَنَِ 
57. Or should say: “If only 
Allah had guided me, I 
would have been among the 
righteous.”  

َ      انََّ    لوَۡ    تقَُوۡلَ   اوَۡ  ّٰ   هَدٮٰنىِۡ      ل
ۙ مِنَ    لكَُنتُۡ        المۡتُقَّينَِۡ

58. Or should say, when he 
sees the punishment: “If  َۡانََّ لوَۡ   العۡذََابَ   ترََى  حِينَۡ  تقَُوۡلَ   او 



only I had another chance, 
then I could be among those 
who do good.”  

ةً لىِۡ       المۡحُۡسِنِينَۡ  مِنَ  فاَكَُوۡنَ  كَرَّ

59.    Yes,  certainly  there 
came to you  My  
revelations, so you  denied 
them and were arrogant, 
and you were among the 
disbelievers. 

بتَۡ     ايٰتىِٰۡ    جَآءتَكَۡ    قدَۡ   بَٰ�  فكََذَّ
  وَ  بِهاَ   وَ اسۡتكَۡبرَۡتَ مِنَ كُنتَۡ

      الكۡفِٰرِينَۡ 
60. And on the Day of 
Resurrection you will see 
those  who  lied  against 
Allah, their faces blackened. 
Is  there  not  in Hell an 
abode for the arrogant. 

  وَ    القِۡيمَٰةِ يوَۡمَ كذََبوُۡا  الذَِّينَۡ ترََى
 َ� �َ   ِ ّٰ     مُّسۡوَدَّةٌ  وُجُوۡهُهُمۡ ل  الَيَسَۡ ◌ؕ

ِينَۡ   مَثوۡىً  جَهنَمََّ  فىِۡ        للِّمُۡتكََبرِّ
61. And Allah will deliver 
those who  feared  Him  to  
their places  of  success 
(Paradise). Evil   shall   not  
touch  them,  nor shall  they 
grieve.  

  ىَنُجِّ  وَ  ُ ّٰ  ل اتَّقوَۡا الذَِّينَۡ
هُمُ  لاَ  بمِفََازَِِمۡ    يمَسَُّ وۡءُٓ  وَلاَ السُّ

      يحَزَۡنوُۡنَ   هُمۡ 
62.   Allah  is  the  Creator  
of  all things, and He is 
Guardian over all things.  

 ُ ّٰ لل ءٍ    كلُِّ     خَالقُِ        �َٰ�   هُوَ   وَّ    شَۡ
ءٍ    كلُِّ  كِيلٌۡ    شَۡ       وَّ

63. To Him belong the keys 
of the heavens and the    لهَّٗ  مَقاَلِيدُۡ مٰوتِٰ  وَ   ؕالاۡرَۡضِ وَ السَّ



earth. And those who 
disbelieve in the revelations 
of Allah,  such are those 
who are the losers.  

     كفََرُوۡا الذَِّينَۡ   باِيٰتِٰ ِ ّٰ ٓٮِٕكَ  ل ٰ اوُل
      الخۡسِٰرُوۡنَ   هُمُ 

64.   Say  (O  Muhammad):  
“Is it other than Allah you 
order me to worship, O you 
ignorant ones.”  

ِ    افَغَيرََۡ     قُلۡ  ّٰ ۤ       ل ۡ    اعَۡبدُُ      تاَمُۡرُوۡنىِّٓ
ٰـهِلوُۡنَ   ايَهُّاَ        الجۡ

65. “And certainly, it has 
been revealed to you, and to 
those before you. If you 
associate (with Allah), your 
deeds will surely be in vain, 
and you will surely be 
among the losers.” 

َـقدَۡ وَ  حَِ    ل  الذَِّينَۡ     الىَِ     وَ    الِيَكَۡ     یۡوُ
 قبَلۡكَِ     ۚمِنۡ َ لٮَنِٕۡ   شۡرَكۡتَ ا ليَحَۡبطََنَّ

مِنَ  لتَكَُوۡننََّ  وَ  عَمَلكَُ 
      الخۡسِٰرِينَۡ 

66.   “But worship (only) 
Allah,    and  be  among  the 
grateful.”  

  بلَِ  َ ّٰ مِّنَ  كُنۡ  وَ  فاَعۡبدُۡ ل
      ّٰشلكِرِينَۡ 

67.  And they have not 
appraised Allah with His 
true appraisal.   While  the 
entire earth shall be in His 
grasp on the Day of 
Resurrection, and the 
heavens shall  be  folded  up  
in  His  right hand. Glorified 

  مَا وَ  َ قدََرُوا ّٰ   ل   ۖ قدَۡرِهٖ حَقَّ
يوَۡمَ   قبَضَۡتهُٗ   جمَِيعۡاً  الاۡرَۡضُ وَ 

  وَ  يمَٰةِ القِۡ  موٰتُٰ  السَّ ٰيِوۡطَتٌّۢ 
  ؕبِيمَِينِۡهٖ    وَ  سُبحٰۡنهَٗ ا تعَٰٰ� عَمَّ



is He and High Exalted 
above what they associate as 
partners (to Him).  

    يشُۡرِكُوۡنَ 

68. And the trumpet will be 
blown, and will fall dead  
whoever is in the heavens 
and whoever is in the earth, 
except him whom Allah 
wills. Then it will be blown a 
second time, then behold, 
they will be standing, 
looking on.    

  وَ  وۡرِ  الصُّ  فىِ   فصََعقَِ نفُِخَ  فىِ منَۡ
  موٰتِٰ  وَ السَّ   فىِ منَۡ منَۡ  الاَِّ الاۡرَۡضِ

ُ   شَآءَ  ّٰ     ثُمَّ      ؕل   اخُۡرٰى  فيِهِۡ    نفُِخَ
      ينَّۡظُرُوۡنَ    قِياَمٌ    هُمۡ    فاَِذاَ

69.  And the earth will shine 
with  the   light  of  its  Lord,  
and  the  Book will be set 
up, and will be brought 
forward the prophets and 
the witnesses, and it will be 
judged between them with 
truth, and they will not be 
wronged.  

  اشَۡرَقتَِ  وَ   الاۡرَۡضُ رَبِّهاَ بنِوُۡرِ
 وَ   وُضِعَ   جِآىْٓ وَ الكِۡتبُٰ َ◌  ◌ٴ َ باِلنبَّينِّٖ
 وَ  هدََآءِ  وَ الشُّ   بيَنۡهَُمۡ یُضَِ باِلحۡقَِّ
      يظُۡلمَُوۡنَ    لاَ   هُمۡ وَ 

70.  And  each   soul will  be 
paid  in full  for  what  it 
did. And He is best Aware 
of what they do.  

عَمِلتَۡ   مَّا  نفَۡسٍ   كلُُّ   وُفّيِتَۡ   وَ 
      يفَۡعلَوُۡنَ    بمِاَ   اَ�لۡمَُ   هُوَ وَ 

71.  And  those  who  
disbelieved will be driven  to   َسِيقَۡ  و      كفََرُوۡاۤالذَِّينَۡ  جَهنَمََّ الىِٰ



Hell  in groups. Until, when 
they reach it, its gates will  
be opened. And  its  warders  
will say to them: “Did there 
not come to you messengers 
from among yourselves, 
reciting  to you revelations 
of your Lord and warning  
you of the meeting of this 
Day of yours.” They will 
say: “Yes.”  But  the word 
of punishment has been 
justified against the 
disbelievers.  

ّٰتىَٓ   ؕزُمَرًا   فُتحَِتۡ  جَآءُوۡهَا اذِاَ
  قاَلَ  وَ  ابَوَۡابُهاَ ۤ لهَمُۡ الَمَۡ  خَزَنتَُهاَ
يتَلۡوُۡنَ   مّنِكُۡمۡ    رُسُلٌ   ياَتِۡكُمۡ 
  �لَيَكُۡمۡ  َـكُمۡ  وَ  رَبكُِّمۡ ايٰتِٰ ينُذِۡرُوۡن

بَٰ�   قاَلوُۡا  ؕ   هذَٰا  يوَۡمِكُمۡ    لقِآَءَ 

  ٰـكِنۡ  وَل   كلَمَِةُ حَقَّتۡ  �ََ� العۡذََابِ
      الكۡفِٰرِينَۡ 

72. It will be said: “Enter 
you the gates of Hell to 
abide therein.” So (what) an 
evil abode for the arrogant. 

  قِيلَۡ   خٰلدِِينَۡ  جَهنَمََّ  ابَوَۡابَ ادۡخُلوُۡاۤ
ِينَۡ  مَثوَۡى   فبَِئسَۡ    ۚفيِهۡاَ     المۡتُكََبرِّ

73.  And  those  who  feared       
their  Lord  will  be   led  to 
the Garden in groups.  
Until,   when   they   reach  
it,   and  its  gates     will  be  
opened,  and   its warders  
will say to them: “Peace  be 
upon you. You have done  

   سِيقَۡ  وَ   الىَِ   رَبَّهُمۡ   اتَّقوَۡا الذَِّينَۡ
  َـنةَِّ    ؕزُمَرًاالجۡ ّٰتىَٓ جَآءُوۡهَا  اذِاَ

لهَمُۡ   قاَلَ  وَ   ابَوَۡابُهاَ  فُتحَِتۡ وَ 
  خَزَنتَُهاَ َ سَلمٌٰ طِبتۡمُۡ  يكُۡمۡ �لَ



well, so enter it to abide 
eternally.”  خٰلدِِينَۡ   فاَدۡخُلوُۡهَا      
74.  And  they  will  say: 
“Praise be  to  Allah,  who  
has   fulfilled  for  us  His  
promise,  and has made us 
inherit the land. We can 
dwell in the Garden 
wherever we will.” So 
bounteous is the reward of 
workers.  

ِ   الحۡمَۡدُ   قاَلوُا وَ  ّ صَدَقنَاَ   الذَِّىۡ   ِٰ
  اوَۡرَثنَاَ وَ  وَ�دَۡهٗ  اُ الاۡرَۡضَ مِنَ  نتَبَوََّ
َـنةَِّ    الجۡ   ۚ  نشََآءُ حَيثُۡ  اجَۡرُ  فنَعِمَۡ

      العۡمِٰلينَِۡ 

75.  And  you   see the angels 
surrounding the Throne 
from   all   round,  glorifying   
the  praises  of  their  Lord.  
And  it  will  be  judged  
between  them with truth, 
and it will be said: “All the 
Praises are for Allah, the 
Lord of the worlds.” 

  ترََى وَ     حَآفينَِّۡ المۡلَٮِٰٕٓكَةَ   حَوۡلِ مِنۡ
     نَ يسَُبحُِّوۡ العۡرَۡشِ             رَبِّهِمۡ بحِمَۡدِ    ۚ  

َـقِّ    بيَنۡهَُمۡ     یُضَِ وَ   باِلحۡ       قِيلَۡ  وَ  
ِ      الحۡمَۡدُ  ّ   العۡلٰمَِينَۡ    رَبِّ      ِٰ

 
 


